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ժեցուն, կամ եթե ամբողջությամբ թարգմանել է, ապա մնացել է 
անտիպ»22: 

Անշուշտ, արժե առանձնակիորեն հիշատակել նաև Ղևոնդ Ալի-
շանի վերաբերմունքը: Նա նույնպես բարձր կարծիք է հայտնել Դավ-
րիժեցու մասին` շեշտելով, որ «թէ՛ իրմէ առաջի երկու երեք դարուց 
պատմիչներէն և թէ՛ իրմէ վերջնոց ամենէն լաւագոյնն է և կ’արժէ 
օրինաւոր Պատմչաց դասակցել» (ընդգծումը մերն է–Ա.Ն.)23:  

Առաքել Դավրիժեցուն ու նրա պատմագրքին վերաբերող 
մյուս տարաբնույթ անդրադարձները հանգամանորեն ներկայաց-
րել է Լորետա Դանեղյանն իր «Առաքել Դավրիժեցու երկը որպես 
Սեֆյան Իրանի XVII դարի պատմության սկզբնաղբյուր» (1978) մե-
նագրությունում` նկատի առնելով ոչ միայն իրեն անհրաժեշտ 
պատմագիտական արժեքի գնահատման հատույթը, այլև ընդ-
հանրապես24: Դանեղյանն իրավամբ նկատում է, որ «Թեև շատ 
հեղինակներ են անդրադարձել Դավրիժեցուն, սակայն քիչ են 
փորձերը` հանգամանորեն վերլուծելու նրա գործը, աշխարհայաց-
քը և «Պատմության» հետ կապված շատ հարցեր»25: Նաև այդ 
պատճառով դրանց այստեղ չենք անդրադառնում և կբավարար-
վենք միայն հղումով առ Լորետա Դանեղյանի աշխատությունը, 
մանավանդ որ` այդ աշխատությանը մանրամասն ուսումնասիր-
ման առումով շատ քիչ բան է հաջորդել26, թեպետ իրար հետևից 
                                                 
22  î»°ë è³÷³Û»É ä³ïÏ³ÝÛ³Ý, ºñÏ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ, Ñ³ïáñ 6, ºñ¨³Ý, 1970, ¿ç 

589, ø»ñáíμ» ä³ïÏ³ÝÛ³ÝÇÝ ·ñ³Í 1874, Ù³ñïÇ 5 Ãí³ÏÇñ Ý³Ù³ÏÇ 1-ÇÝ 
Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÁ: 

23  Ô¨áÝ¹ ²ÉÇß³Ý, Ð³Û³å³ïáõÙ, Ù³ëÝ ², ì»Ý»ïÇÏ-êáõñμ Ô³½³ñ, 1901, ¿ç 131: 
24  Èáñ»ï³ ¸³Ý»ÕÛ³Ý, ²é³ù»É ¸³íñÇÅ»óáõ »ñÏÁ áñå»ë ê»ýÛ³Ý Æñ³ÝÇ XVII 

¹³ñÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý ëÏ½μÝ³ÕμÛáõñ, ¿ç 34–46: 
25  ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 37: 
26  ²Ûë ÇÙ³ëïáí ËáëáõÝ ¿ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, áñ ØÇÝ³ë Â»áÉáÉÛ³ÝÇ` 1986-ÇÝ 

Ññ³ï³ñ³Ïí³Í §Æ±Ýã Ï°Áë¿ ²é³ù»É ¸³íñÇÅ»óÇ` 17-ñ¹ ¹³ñáõ å³ïÙ³·ñ³ÛÇÝ 
Çñ íÏ³ÛáõÃ»³Ýó »õ Ñ³Û Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ- ¹³ëïÇ³ñ³Ïã³Ï³Ý Ï»³ÝùÇÝ ë»õ»éáÕ 
³ÏÝ³ñÏÝ»ñáõÝ Ù¿ç¦ Ñá¹í³ÍáõÙ (§Ð³Ûñ»ÝÇù¦, ûñ³Ã»ñÃ, ´áëïáÝ, 1986, Ñ³-
Ù³ñ 90) áñå»ë ¸³íñÇÅ»óáõ ³ßË³ïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ·ñí³Í ³Ù»Ý³Í³í³ÉáõÝ áõ 


